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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 13 november 2018.

I. — UITEENZETTING DOOR DE VICE-
EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
verwijst naar de memorie van toelichting van het wets-
ontwerp (DOC 54  3323/001, blz. 4  en volgende). Hij 
preciseert evenwel dat het gaat om een overeenkomst 
die uitsluitend tot de bevoegdheid van de Federale 
Staat behoort.

II. — BESPREKING

A. Vragen en opmerkingen van een lid

Mevrouw Gwenaëlle Grovonius (PS) vraagt zich af 
welke maatregelen zullen worden genomen bij de ten-
uitvoerlegging van deze overeenkomst om fraude met 
betrekking tot de socialezekerheidsbijdragen en -uitke-
ringen tegen te gaan. Kan de minister die maatregelen 
nader toelichten?

De spreekster verwijst bovendien naar een opmerking 
van de Raad van State: “Teneinde de parlementaire 
controle te versterken, kan evenwel aan het voorontwerp 
van wet nog een bepaling worden toegevoegd waarbij 
de Koning wordt verplicht om elke voorgenomen wijzi-
ging, althans van normatieve aard, van de artikelen 7 tot 
10 van de Overeenkomst, aan de Kamer van volksverte-
genwoordigers mede te delen.” (DOC 54 3323, blz. 11). 
Heeft de minister die aanbeveling gevolgd?

B. Antwoorden van de minister

De minister geeft aan dat er  inderdaad een verband 
is met de antidumpingmaatregelen, meer bepaald wat 
de maatregelen tegen fraude inzake socialezekerheids-
bijdragen en -prestaties betreft. 

Artikel 29 van de Overeenkomst, dat betrekking 
heeft op de samenwerking inzake fraudebestrijding, 
levert aldus een juridische basis om onregelmatighe-
den aan te pakken.  Dat artikel bepaalt het volgende: 
“Naast de toepassing van de algemene principes inzake 

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi 
au cours de sa réunion du 13 novembre 2018.

I. — EXPOSÉ DU VICE-PREMIER MINISTRE 
ET MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES 

ET EUROPÉENNES, CHARGÉ DE BELIRIS 
ET DES INSTITUTIONS CULTURELLES 

FÉDÉRALES

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé de 
Beliris et des Institutions culturelles fédérales, renvoie à 
l’exposé des motifs du projet de loi (DOC 54 3323/001, 
p. 4 et suivantes). Il précise toutefois qu’il s’agit d’une 
convention qui relève uniquement de la compétence 
de l’État fédéral.

II. — DISCUSSION

A. Questions et observations d’un membre

Mme  Gwenaëlle Grovonius (PS) s’interroge quant 
aux mesures qui seront prises dans le cadre de la mise 
en œuvre de cette convention pour lutter contre les 
fraudes relatives aux cotisations et prestations de sécu-
rité sociale. Le ministre peut-il détailler ces mesures?

En outre, le membre relève que le Conseil d’État 
préconise afi n de renforcer le contrôle parlementaire 
“d’ajouter dans l’avant-projet de loi une autre dispo-
sition qui imposerait au Roi de notifi er à la Chambre 
des représentants toute modifi cation, d’ordre normatif, 
qu’il envisage d’apporter aux articles 7  à 10  de la 
Convention” (DOC 54 3323, p.11). Le ministre a-t-il suivi 
cette recommandation?

B. Réponses du ministre

Le ministre indique que le lien avec les mesures 
“anti-dumping” a en effet été effectué en référence aux 
mesures pour lutter contre les fraudes relatives aux 
cotisations et prestations de sécurité sociale. 

L’article 29 de la Convention qui a trait à la coopé-
ration dans la lutte contre la fraude fournit ainsi une 
base juridique pour le traitement des irrégularités.  Cet 
article énonce: « Outre la mise en œuvre des principes 
généraux de coopération administrative, les autorités 
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administratieve samenwerking, zullen de bevoegde 
autoriteiten, in een administratieve schikking, regels 
overeenkomen volgens welke ze hun medewerking 
verlenen aan de bestrijding van grensoverschrijdende 
fraude inzake socialezekerheidsbijdragen en -prestaties, 
in het bijzonder wat de werkelijke woonplaats van de per-
sonen, de raming van het inkomen, de berekening van 
de bijdragen en het cumuleren van prestaties betreft.”. 

Bovendien wordt voorzien in specifi eke maatregelen 
voor bepaalde sectoren, zoals de transportsector. Het 
personeel van de transportbedrijven zou onderworpen 
zijn aan de wetgeving van het land waar de onderneming 
haar zetel heeft, op voorwaarde dat het gaat om ver-
voer tussen de beide landen. De vrachtwagens mogen 
met andere woorden alleen transport tussen Kosovo 
en België verrichten. Dat zou ook de mogelijkheid uit-
sluiten om de wetgeving te omzeilen door bijvoorbeeld 
een Kosovaars bedrijf in te zetten voor transport tussen 
Frankrijk en België. Aldus kan fraude of dumping in die 
sector worden voorkomen.

Wat de opmerking van de Raad van State betreft, 
stelt de minister dat hij er geen bezwaar tegen heeft 
om ontwerpwijzigingen van de artikelen 7 tot 10 van de 
Overeenkomst aan de Kamer voor te leggen, zodat een 
bijkomende parlementaire controle mogelijk wordt. Hij 
vindt echter dat die nadere bepaling niet noodzakelijk in 
het wetsontwerp hoeft te worden opgenomen.

III. — STEMMINGEN

Over de artikelen 1  tot 3  worden geen opmerkin-
gen gemaakt. Ze worden achtereenvolgens eenparig 
aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt, met inbegrip van 
een legistieke verbetering, met dezelfde stemuitslag 
aangenomen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Richard MILLER Dirk VAN der MAELEN

compétentes des Etats contractants conviendront, dans 
un arrangement administratif, des modalités selon les-
quelles elles se prêtent leur concours pour lutter contre 
les fraudes transfrontalières relatives aux cotisations et 
aux prestations de sécurité sociale, en particulier pour 
ce qui concerne la résidence effective des personnes, 
l’appréciation des ressources, le calcul des cotisations 
et les cumuls de prestations”. 

En outre, des mesures spécifi ques sont également 
prévues pour certains secteurs comme les transports. Il 
est prévu que le personnel des entreprises de transport 
est assujetti à la législation du pays où l’entreprise a 
son siège à la condition que le transport est effectué 
entre les deux pays. En d’autres termes, les camions ne 
peuvent effectuer des transports qu’entre le Kosovo et la 
Belgique. Cela permet également d’éviter la possibilité 
de contourner la loi, par exemple en faisant appel à une 
société kosovare pour un transport entre la France et 
la Belgique. Cela permet ainsi d’éviter la fraude ou le 
dumping dans ce secteur.

Concernant la remarque du Conseil d’État, le ministre 
indique qu’il ne voit pas d’objection à transmettre à la 
Chambre des représentants tout projet de modifi cation 
des articles 7 à 10 de la Convention afi n de permettre 
un contrôle parlementaire supplémentaire. Il considère 
toutefois que cette modalité ne doit pas forcément être 
reprise dans le projet de loi.

III. — VOTES

Les articles 1er à 3 ne font l’objet d’aucun commen-
taire et sont successivement adoptés à l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi, y compris une correction 
d’ordre légistique, est adopté par le même vote.

 Le rapporteur, Le président,

 Richard MILLER Dirk VAN der MAELEN
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